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CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh gwi/To:
— Uy ban Chitng khodn Nha nwée
State Securities Commission of Vietnam
— S Giao dich Chiing khosn thanh phé H6 Chi Minh
Ho Chi Minh Stock Exchange
—  Sé& Giao dich Ching khodan Ha Ni
Ha Noi Stock Exchange

1. Téntd chire: CONG TY CO PHAN NONG NGHIEP BAF VIET NAM
Name of organization: BAF VIETNAM AGRICULTURE JOINT STOCK COMPANY
—  Mai chimg khoén: BAF
Ticker symbol: BAF
—  Diachi: Tang 9, tba nha Vista Tower, 628C dudng V5 Nguyén Giap, Phudng An Kh
Thanh phé 16 Chi Minh.

—  Dién thoai lién hé: 0766 074 787
Tel.: 0766 074 787
- E-mail: Congbothongtin@baf.vn

2. Noi dung cong bd:
Contents of disclosure
Nghi quyét s6 20.05.2026/NQ-HDQT ngay 20/5/2026 v& viéc trién khai phuong 4n phat hanh
cb phiéu dé tra cb tic va phat hanh cb phiéu dé tang von cd phén tir ngudn von chii s hiru.
(Chi tiét xem trong file giri kém).
Resolution No. 20.05.2026/NQO-HDQT dated May 20, 2026 regarding the implementation of
the plan for issuing shares to pay dividends and issuing shares to increase charter capital
from equity sources (Please refer to the attached file for details).

3. Thong tin nay duoc cong bd trén trang thong tin dién tir ciia cdng ty vao ngay -2 0../05/2026

tai duong din: http://baf.vn.
This information was published on the company’s website on May 2, 2026 at hitp://baf-vn



Ching t0i xin cam két céc thong tin cong b trén déy la ding sy that va hoan toan chiu trach nhiém
trude phap lut vé ndi dung céc thong tin dd cong bb./

We certify that the information presented is true and correct, and we accept full legal responsibility
Sor its validity./.

Tai ligu dinh kém/Attachment: NGUOI DAI DIEN THEO PHAP LUAT
Nghi quyét 56 20.5.2026/NQ-HPQT ngay LEGAL REPRESENTATIVE
20/5/2026. (KY, ghi 16 ho tén, chitc vu, dong ddu)

Resolution No. 20.5.2026/NO-HDQT dated
May 20, 2026.
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

NONG NGHIEP BAF VIET NAM Poc lap — Tw do — Hanh phuc
BAF VIETNAM AGRICULTURE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
SO/Ref: 20.05.2026/NQ-HPQT TP. H6 Chi Minh, ngay 20 thang 05 ndm 2026

Ho Chi Minh City, May 20, 2026

NGHI QUYET
RESOLUTION

Vé viéc trién khai phwrong dn phdt hanh b phiéu dé tri co tirc

va phdt hanh cé phiéu dé tang von co phan tir nguén von chi so hitu
On the implementation of the plan for issuing shares to pay dividends and issuing
shares to increase charter capital from equity sources
HOQI PONG QUAN TRI
BOARD OF DIRECTORS
CONG TY CO PHAN NONG NGHIEP BAF VIET NAM
BAF VIETNAM AGRICULTURE JOINT STOCK COMPANY

- Can cir Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 diroc Quée hoi nuwée Cong hoa xd
héi chu nghia Viét Nam thong qua ngay 17/06/2020, da dwoc sika doi, bé sung boi Ludt
6 03/2022/QH15 ngay 11/01/2022 va Ludt sé 76/2025/QHI1S5 ngay 17/6/2025;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National
Assembly of the Socialist Republic of Viet Nam on June 17, 2020, as amended and
supplemented by Law No. 03/2022/QHI15 dated January 11, 2022 and Law No.
76/2025/QH1)5 dated June 17, 2025;

- Can cir Ludt Chimg khodn sé 54/2019/QH14 dwoc Quéc héi nuwée Cong hoa xa
hoi chu nghia Viét Nam thong qua ngay 26/11/2019, da dwoc sica déi, b6 sung boi Ludt
6 56/2024/QH15 ngay 29/11/2024;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by the National

Assembly of the Socialist Republic of Viet Nam on November 26, 2019, as amended and
supplemented by Law No. 56/2024/QH15 dated November 29, 2024,
. Can ci Nghi dinh 56 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 ciia Chinh phii quy dinh
chi tiét thi hanh mét sé diéu cia Ludt Chiing khodn, da dwoc sika doi, bé sung boi Nghi
dinh s6 245/2025/ND-CP ngay 11/9/20235;

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the

Government detailing the implementation of a number of articles of the Law on
Securities, as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated

1



September 11, 2025,

- Cén cir Thong tw s6 118/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 cua Bo Tai chinh huéng
dan mét sé néi dung ve chao bdn, phat hanh chimg khodn, chao mua cong khai, mua lai
6 phiéu, ding ky cong ty dai chiing va hiy tu cdch cong ty dai ching, da dwoc sira doi,
b6 sung béi Théong tw s6 115/2025/TT-BTC ngay 15/12/2025;

Pursuant to Circular No. 118/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 of the
Ministry of Finance providing guidance on number of matters relating to securities
offering and issuance, public tender offers, share repurchases, registration of public
companies, and deregistration of public company status, as amended and supplemented
by Circular No. 115/2025/TT-BTC dated December 15, 2025,

- Cén cir Diéu 16 t6 chire va hoat dong cua Cong ty C6 phan Néng nghiép BAF
Viet Nam,

Pursuant to the Charters on Organization and Operation of BAF Vietnam
Agriculture Joint Stock Company,

. Cén cir Nghi quyét PHPCP thieong nién nam 2026 s6 23.04.2026/NQ-DHPCD
ngay 23/04/2026 ciia Cong ty C6 phan Nong nghiép BAF Viét Nam.

Pursuant to the Resolution of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders
No. 23.04.2026/NO-PHPCD dated April 23, 2026 of BAF Viet Nam Agriculture Joint
Stock Company.

QUYET NGHI
RESOLVES

Diéu 1: Thong qua viée trién khai thwe hién phwong 4n phat hanh thém ) phiéu
dé chi tra cb tirc va ting von c6 phan tir ngudn von chii s& hiru theo cac ndi dung
tai to trinh sb 11/2026/TTr-HPQT ngay 10/04/2026 da dwgc Dai hoi dong co dong
thwong nién nam 2026 thong qua, véi cac ndi dung cu thé nhw sau:

Article 1: Approval of the implementation of the plan for issuing additional shares to
pay dividends and increase charter capital from equity sources in accordance with the
contents of Proposal No. 11/2026/TTr-HDQT dated April 10, 2026, which has been
approved by the 2026 Annual General Meeting of Shareholders, with specific details
as follows:

I. Théng tin chung vé 6 phiéu phat hanh
General information on the issued shares
1. Tén to chuc phat hanh: Cong ty C6 phan Nong nghiép BAF Viét Nam.
Name of the issuing organization: BAF Vietnam Agriculture Joint Stock Company
2. Tén cb phiéu phat hanh: Co phiéu Cong ty C6 phan Nong nghiép BAF Viét Nam.
Name of the issued shares: Shares of BAF Vietnam Agriculture Joint Stock
Company.




Mai c6 phiéu: BAF.
Securities code: BAF.

Loai ¢6 phiéu: C6 phiéu phé thong.

Type of shares: Ordinary shares.

. Ménh gia: 10.000 dong/cd phiéu.

Par value: VND 10,000/share.

6. Vén didu 1¢ hién tai: 3.040.216.420.000 dong.
Current charter capital: VND 3,040,216,420,000

7. Tbng s luong cd phiéu da phat hanh: 304.021.642 ¢d phiéu. Trong do:
Total number of issued shares: 304,021,642 shares. In which:

S6 lugng cd phiéu dang luu hanh: 304.021.642 6 phiéu;

Number of outstanding shares: 304,021,642 shares;

S6 lwong ¢b phiéu quy: 0 ¢6 phiéu.

Number of treasury shares: 0 shares.

II. Phwong an phat hanh
Phwong 4an phat hanh co
Phwong an phat hanh cb phiéu dé ting von 6 phan
STT Noi dung phiéu dé tra ¢ tire tir ngudn von chi sé hiru
No. Content Plan for issuing shares to Plan for issuing shares to
pay dividends increase charter capital from
equity sources
Sé lugng ¢ phiéu | 30.402.164 o phiéu 30.402.164 c6 phiéu
dang ky phathanh | 30 402,164 shares 30,402,164 shares
1 | Number of shares
registered for
issuance
Ty 1€ phat hanh 10% 10%
? Issuance ratio
10:1 10:1
(Mdi ¢6 dong nam gitr 01 ¢d | (Mdi c¢b dong nam giir 01 cd
phiéu s& duoc huong 01 phiéu s& duogc hudng 01 quyén;
Ty 1& thuc hién | quyén; 10 quyén sé dugc | 10 quyén s& dugc nhan thém
3 quyén nhan thém 01 ¢ phiéu m&i). | 01 c6 phiéu méi).
Ratio of rights to be | (Each shareholder holding | (Each shareholder holding 01
exercised 01 share will be entitled to | share will be entitled to 01

01 right; 10 rights will be
entitled to receive 01
additional new share).

right; 10 rights will be entitled
to receive 01 additional new

share).




STT
No.

Noi dung

Content

Phuwong 4n phat hanh cb
phiéu dé tra cb tiee
Plan for issuing shares to
pay dividends

Phwong an phat hanh cb
phiéu dé tang von co phz“m
tir ngudn von chi sé hiru
Plan for issuing shares to
increase charter capital from
equity sources

Nguyén tic lam
tron va Phuong an
xtr ly ¢6 phiéu 1¢
phat sinh (néu co)
Rounding
principles and
handling of
fractional shares

(if any)

Co phiéu phat hanh thém cho
cd dong hién hitu duge thuc
hién theo phuong &n phat
hanh s& duogc lam tron xudng
t5i hang don vi. Phan ¢b
phiéu 1& phat sinh (néu ¢6) s&
dugc huy bé.

Vi du: Tai ngay chot danh
sach c6 déng dé thiec hién
quyén nhdn cé tirc bing co
phiéu, c6 dong A so hitu
2.026 ¢6 phiéu BAF. C6 déng
A sé nhdn dwoc thém:
(2.026/10)*1= 2026 ¢6
phiéu BAF. Theo nguyén tic
lam tron, c6 dong A nhdn
duwoe 202 ¢6 phiéu BAF,
phan 1é 1a 0,6 c6 phiéu sé bi
huy bo.

Additional shares issued to
existing shareholders under
the issuance plan shall be
rounded down to the nearest
whole share. Any fractional
shares arising (if any) shall
be cancelled.

For example: As of the
record date for exercising the
right to receive dividend
shares, shareholder A owns
2,026 BAF
Shareholder A will receive

shares.

an additional:
(2.026/10)*1= 202,6 BAF

Co phiéu phat hanh thém cho
cd dong hién hitu dugc thuc
hién theo phuong an phat hanh
s& duge lam tron xudng toi
hang don vi. Phan co phiéu 1é
phéat sinh (néu c6) s& duge hay
bé.

Vidu: Taingay chét danh sdch
6 dong dé thire hién phdt hanh
6 phiéu dé tang von cé phan
tir nguén vén chii s¢ hitu, cé
dong A so hiru 2.026 c6 phiéu
BAF. Cé dong A sé nhdn duwoc
thém: (2.026/10)*1= 202,6 c6
phiéu BAF. Theo nguyén tdc
lam tron, ¢6 dong A nhan dwoc
202 ¢6 phiéu BAF, phan Ié la
0,6 co phiéu sé bi hiiy bo.
Additional shares issued to
existing shareholders under
the issuance plan shall be
rounded down to the nearest
whole share. Any fractional
shares arising (if any) shall be
cancelled.

For example: As of the record
date for the issuance of shares
to increase charter capital
from equity sources,
shareholder A holds 2,026
BAF shares. Shareholder A
will receive an additional:
(2.026/10)*1= 202,6 BAF
shares. In accordance with the




STT
No.

Noi dung

Content

Phwong an phat hanh ¢b
phiéu dé tra ¢b tirc
Plan for issuing shares to
pay dividends

Phuwong 4n phat hanh cb
phiéu dé tang von ¢o phan
twr nguf)n von chii s& hiru
Plan for issuing shares to
increase charter capital from
equity sources

shares. In accordance with
the  rounding  principle,
shareholder A shall receive
202 BAF shares, and the
fractional portion of 0.6
share shall be cancelled.

rounding principle,
shareholder A shall receive
202 BAF shares, and the
fractional portion of 0.6 share

shall be cancelled.

Dbi  tuong phat
hanh

Issuance target

C6 dong hién hiru cé tén
trong danh sach tai ngay chét
danh sach c¢d dong dé thuc
hién quyén nhén cd tirc bang
¢o phiéu.

Existing shareholders whose
names are included in the list
of shareholders as of the
record date for exercising the
right to receive dividends in

shares.

C6 dong hién hiru co tén trong
danh sach tai ngay chdt danh
sach c¢d dong dé thuc hién
quyén nhan co phiéu phat hanh
dé tang von cd phan tir nguon
vbn chu sé hitu.

Existing shareholders whose
names are included in the list
of shareholders as of the
record date for exercising the
right to receive shares issued
to increase charter capital

from equity sources.

Toéng gia tri cd
phiéu phat hanh
theo ménh gid
Total issuance

value at par value

304.021.640.000 dong
VND 304,021,640,000

304.021.640.000 dong
VND 304,021,640,000

Ngudn vdn thuc
hién

Funding source for
implementation

Trich tir ngudn loi nhuan sau
thué chua phan phdi theo
BCTC riéng nam 2025 da
duoc kiém toan cia BAF
From undistributed after-tax
profit
audited separate financial
statements for 2025 of BAF

according to the

Trich tir ngudn thing du von cd
phan theo BCTC riéng nam
2025 da duge kiém todn cua
BAF

From share premium in
accordance with the audited
separate financial statements

for 2025 of BAF




8. Phuong thirc phan phéi
Method of distribution

- DGi véi chimg khodn dé luu ky: Ngudi sé hitu chimg khoan nhan c6 tirc bing ¢d
phiéu va co phiéu phéat hanh dé tang vbn ¢6 phan tir ngudn von chu sé hiru tai céc
thanh vién luu ky noi m¢ tai khoan luu ky:

For deposited securities: Securities holders shall receive stock dividends and shares
issued to increase charter capital from equity sources at the depository members
where their securities accounts are maintained,

- D6ivéi chitng khodn chira leu ky: Ngudi sé hitu chimg khodn 1am tht tuc nhén cd tirc
bang cb phiéu va c¢o phiéu phat hanh dé tang von ¢b phan tir ngudn von chi sé hiru tai
tru s& ctia Cong ty CO phan Nong nghiép BAF Viét Nam - Tang 9, Toa nha Vista
Tower, 628C dudng Vo Nguyén Giap, Phuong An Khanh, Thanh ph H6 Chi Minh.
For deposited securities: Securities holders shall carry out procedures to receive
stock dividends and shares issued to increase charter capital from equity sources at
the head office of BAF Vietnam Agriculture Joint Stock Company - 9th Floor, Vista
Tower Building, 628C Vo Nguyen Giap Street, An Khanh Ward, Ho Chi Minh City.

9. Phwong an dam bao viéc phat hanh ¢6 phiéu dap wng ty 1é sé hiru nwéc ngoai
tdi da: Ty 1& sé hitu nude ngoai toi da tai Cong ty C6 phan Nong nghi¢p BAF Viét
Nam thuc hién theo cong van sé 705/UBCK-QLCB ngay 20/02/2023 ctia Uy ban
chirng khoan Nha nudc va duge quy dinh ¢ mirc 39,1304%.

Plan to ensure that the share issuance complies with the maximum foreign ownership
ratio: The maximum foreign ownership ratio at BAF Vietnam Agriculture Joint Stock
Company shall comply with Official Letter No. 705/UBCK-QLCB dated February 20,
2023 of the State Securities Commission of Vietnam and is set at 39.1304%.

Viéc phat hanh ¢6 phiéu dé tra cd tire va phat hanh cb phiéu d tang von cd phan tir
nguén von chu s& hiru déu duoc thuc hién theo ty 1é cho toan bd cd dong hién hitu,
cb phiéu Ié phat sinh (néu c6) sé b hity bo. Do do, vé nguyén tic khong lam thay doi
ty 1é s& hitu ctia timg ¢ dong. Vi viy, cac dot phat hanh nay khong lam tang ty 1¢
s& hiru nude ngoai tai BAF va dam béo tuan thu quy dinh vé ty 1¢ s& hiru nude ngoai
theo quy dinh phap ludt hién hanh.

The issuance of shares for dividend payment and the issuance of shares to increase
charter capital from equity sources shall both be implemented on a pro-rata basis to
all existing shareholders, and any fractional shares arising (if any) shall be
cancelled. Therefore, in principle, the ownership ratio of each shareholder shall
remain unchanged. Therefore, these issuances do not increase the foreign ownership
ratio in BAF and ensure compliance with the foreign ownership limit in accordance
with applicable laws and regulations.

10. Thoi gian duw kién phat hanh: Dy kién trong Quy II — Quy III nim 2026. Cong ty
s& thuc hién chét danh sach ¢ dong dé nhén co tire bang ¢b phiéu va nhén co phiéu
phat hanh thém dé tang von ¢b phan tir ngudn von chu s& hitu cting ngay.




Expected issuance timeline: Expected in Q2—-03 of 2026. The Company will carry
out single record date to finalize the list of shareholders entitled to receive stock
dividends and additional shares issued to increase charter capital from equity

Sources.

11.Ping ky va dang ky niém yét bo sung so lwong 6 phiéu phat hanh thém: Toan

b s6 o phiéu phat hanh thém sé& duge dang ky bd sung tai Téng Cong ty Luu ky va
Bu trir Chirng khoan Viét Nam (“VSDC”) va dang ky niém yét bd sung tai S& Giao
dich chung khoan Thanh phd H6 Chi Minh (“HSX”) sau khi két thic céc dot phat
hanh theo dung quy dinh cta phap luat.

Registration and additional listing of the newly issued shares: The entire number
of additional shares issued shall be additionally registered with the Vietnam
Securities Depository and Clearing Corporation (VSDC) and listed additionally on
the Ho Chi Minh Stock Exchange (HSX) upon completion of the issuance rounds, in

accordance with applicable laws and regulations.

Diéu 2: Hoi dong quén tri thong nhit giao va iy quyén cho Téng Giam ddc:

Article 2: The Board of Directors agrees to assign and authorize the Chief Executive Offficer:

1.

X4y dung, hoan thién va ky két cac ho so phat hanh c¢b phiéu bao cao Uy ban Chiing
khoan Nha nudc;

To prepare, finalize, and sign share issuance documents for submission to the State
Securities Commission of Vietnam;

Quyét dinh cu thé thoi diém chét danh sach ) dong dé thuc hién quyén, thoi diém
va tién do phat hanh ¢b phiéu nhim dam bao lgi ich ctia ¢d dong va phit hop v6i quy
dinh cta phap luat;

To determine the specific record date for exercising shareholders’ rights, as well as
the timing and issuance schedule, in order to ensure shareholders’ interests and
compliance with applicable laws;

T4 chire thuc hién cac cong viée va thii tuc lién quan dén phat hanh c6 phiéu theo
Nghi quyét nay, bao gdm ndp ho so va giai trinh cac vén @& lién quan dén ho so phat
hanh gtri cac co quan quan ly;

To organize the implementation of all tasks and procedures related to the share
issuance under this Resolution, including submitting dossiers and providing
explanations on matters relating to the issuance dossier to competent regulatory
authorities;

Sau khi két thic dot phat hanh, trién khai cac cong viéc va thii tuc phap ly can thiét
lién quan dén viéc: (i) Stra ddi thong tin vé mirc vén diéu 1é tai Diéu 1¢ Cong ty twong
g v6i mire vén didu 18 thue té sau khi két thiic dot phét hanh ¢6 phiéu; (ii) Trién
khai cac cong viéc va thi tuc phéap ly can thiét dé thay ddi/cap nhat Gidy chtng nhan
dang ky doanh nghiép ctia Cong ty theo von diéu 1& méi; (iii) DPang ky bd sung cd
phiéu tai VSDC; va (iv) Pang ky niém yét bd sung c¢d phiéu ctia Cong ty tai HSX;




Upon completion of the issuance, to carry out all necessary legal procedures and
tasks relating to: (i) Amend the charter capital information in the Company’s
Charter in accordance with the actual charter capital after completion of the share
issuance; (ii) Carry out all necessary legal procedures to amend/update the
Company’s Enterprise Registration Certificate in line with the new charter capital;
(iii) Register the additional shares with VSDC; and (iv) Register the additional
listing of the Company’s shares on HSX;

5. Quyét dinh va trién khai cac cong viéc lién quan khac theo quy dinh ctia phap luat
dé hoan tat dot phat hanh.
To decide on and implement other related tasks in accordance with applicable laws
to complete the issuance.

Piéu 3: Hiéu luc va thi hanh

Article 3: Effectiveness and implementation

- Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky.
This Resolution takes effect from the date of signing.

- Céac thanh vién Hoi ddng quan tri, Ban Tong giam ddc, truéng cac don vi, bd phan
va cac ca nhan co6 lién quan chiu trach nhi¢ém thi thanh Nghi quyét nay.
The Board of Directors, Executive Board, relevant departments, Functions and
individuals are responsible for implementing this Resolution.

Noi nhin: TM. HOI PONG QUAN TRI
Recipients: ON BEHALF OF BOARD OF DIRECTORS
- Thanh vien HPQOT CHU TICH HPQT

The Board of Directors TR MP)N

- Ban Kiém sodt;
Supervisory Board,

- Ban T 5ng Giam dé'c;
Executive Board;
- Lwu: HCNS.

Archived at: Human Resources
and Administration.

Trwong Sy Ba
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